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Asennusohjeet

Turvaohjeet
Turva- ja ohjetarrat

Turva- ja ohjetarrat on sijoitettu hyvin näkyville paikoille mahdollisten vaara-alueiden
lähettyville. Korvaa vioittuneet tai kadonneet tarrat uusilla.
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www.Toro.com. Käännös alkuperäisestä tekstistä (FI)

Painettu Yhdysvalloissa
Kaikki oikeudet pidätetään *3457-550* 



Asennus
Irralliset osat
Tarkista alla olevasta taulukosta, että kaikki osat on toimitettu.

Ohjeet Kuvaus Määrä Käyttökohde

1 Mitään osia ei tarvita – Koneen valmistelu.

Ulkopuolinen kiinnike (lyhyet laipat) 1
Sisäpuolinen kiinnike (pitkät laipat) 1
Kuusiopultti (5/16 × 5-½ tuumaa) 12
Laippamutteri (5/16 tuumaa) 1

Lavakiinnikkeen asennus

Kytkin 1
3 Sulake(15 A) – vain koneen sarjanumero

411599999 ja sitä pienempi 1 Kytkimen asennus.

Nostimen toimilaite 1
Liitintappi (3-½ tuumaa) 1
Liitintappi (2-¼ tuumaa) 1
Sokka 2
Kuusiopultti (½ × 5-½ tuumaa) 1

4
Lukkomutteri (½ tuumaa) 1

Nostimen toimilaitteen asennus

5 Mitään osia ei tarvita – Kannatintangon irrotus

Huomaa: Koneen vasen ja oikea puoli määritellään normaalista käyttöasennosta käsin.
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1
Koneen valmistelu
Mitään osia ei tarvita

Ohjeet
1. Pysäköi kone tasaiselle alustalle.
2. Kytke seisontajarru.
3. Sammuta moottori ja irrota virta-avain.
4. Nosta kuljetuslavan jommallakummalla puolella

olevaa vipua ja nosta lava ylös (Kuva 1).

g014860

Kuva 1

1. Vipu 3. Ura
2. Kannatintanko

5. Vedä kannatintanko pidätinuraan, jotta lava
kiinnittyy (Kuva 2).

VAARA
Nostettu lava voi pudota ja vahingoittaa
lavan alla olevia henkilöitä.
• Varmista aina ennen kuin ryhdyt

työskentelemään lavan alla, että
kannatintanko pitää lavaa ylhäällä.

• Poista lavalta kuorma kokonaan
ennen lavan nostamista.

g029622

Kuva 2

1. Ura 2. Kannatintanko

6. Irrota neljä laippamutteria, joilla lukitsintangon
kiinnikkeet on kiinnitetty lavan alapuolelle (Kuva
3).

g024927

Kuva 3

1. Lava 3. Laippamutteri
2. Lukitsintanko

7. Irrota ja säästä lukitsintanko ja lukitsimet.
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2
Lavan nostimen
kiinnikkeiden asennus
Vaiheeseen tarvittavat osat:

1 Ulkopuolinen kiinnike (lyhyet laipat)

1 Sisäpuolinen kiinnike (pitkät laipat)

1 Kuusiopultti (5/16 × 5-½ tuumaa)

1 Laippamutteri (5/16 tuumaa)

Ohjeet
Tee lavakiinnikeasennus lavan alapuolella.
1. Irrota kaksi vasemmanpuoleisinta pulttia (5/16 ×

¾ tuumaa), joilla ylälavakannatin on kiinnitetty
lavaan (Kuva 4).

g025008

Kuva 4

1. Pultit (5/16 × 3/4 tuumaa) 3. Alalavakannatin
2. Ylälavakannatin

2. Irrota kaksi vasemmanpuoleisinta pulttia (5/16 ×
¾ tuumaa), joilla alalavakannatin on kiinnitetty
lavaan (Kuva 4).

Huomaa: Säilytä neljä pulttia asennusta
varten.

3. Kohdista vasen ulkopuolinen kiinnike (kiinnike,
jossa on lyhyet laipat) ulkopuolen reikiin ylä- ja
alalavakannattimissa (Kuva 5).

g025009

Kuva 5

1. Ulkopuolinen kiinnike
(lyhyet laipat)

3. Sisäpuolinen kiinnike
(pitkät laipat)

2. Pultit (5/16 × ¾ tuumaa)

4. Asenna ulkopuolinen kiinnike lavaan kahdella
vaiheessa 1 irrotetulla pultilla. Kiristä pultit käsin
(Kuva 5).

5. Kohdista sisäpuolinen kiinnike (kiinnike, jossa
on pitkät laipat) sisäpuolen reikiin ylä- ja
alalavakannattimissa (Kuva 5).

6. Asenna sisäpuolinen kiinnike lavaan kahdella
vaiheessa 2 poistetulla pultilla. Kiristä pultit
käsin (Kuva 5).
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7. Aseta kuusiopultti (5/16 × 5-½ tuumaa) 8 mm:n
reiän läpi sisäpuolen kiinnikkeessä (pitkät laipat),
lavarakenteessa ja ulkopuolen kiinnikkeessä
(lyhyet laipat) kuvan mukaisesti (Kuva 6).

g025010

Kuva 6

1. Lukkomutterit
(5/16 tuumaa)

3. Kuusiopultti
(5/16 × 5-½ tuumaa)

2. 8 mm:n reikä

8. Kiinnitä pultti laippamutterilla (5/16 tuumaa).
Kiristä käsin (Kuva 6).

3
Kytkimen asennus
Vaiheeseen tarvittavat osat:

1 Kytkin

1 Sulake(15 A) – vain koneen sarjanumero 411599999
ja sitä pienempi

Koneen sarjanumero 411599999 ja
sitä pienempi
1. Irrota akun miinusnapa akusta.
2. Irrota kojetaulun tulppa, joka on ohjauspylvään

oikealla puolella ja avainkytkimen yläpuolella
(Kuva 7).

Huomaa: Jos kojetaulun aukko on jo käytössä,
leikkaa 13 mm:n etäisyydelle kojetauluun toinen
21 × 35 mm:n nelikulmainen aukko. Varmista,
ettet vaurioita kojetaulun alla olevia osia, kun
leikkaat aukkoa.

g001324

Kuva 7

1. Tulpan aukko 3. Leikkaa uusi aukko (jos
tarpeen).

2. Lavannostokytkin

3. Asenna lavannostokytkin kojetaulun johdinsarjan
liitäntään.

Huomaa: Älä asenna kytkintä .
4. Lyhennä sulakkeen kielekkeitä niin, että ne

asettuvat sulakerasian tasolle.
5. Asenna uusi (15 A:n) sulake sulakerasian

tyhjään paikkaan.
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Koneen sarjanumero 411600000 ja sitä suurempi
1. Leikkaa kojelaudan tarraan aukko kytkintä varten (ruutu A, Kuva 8).
2. Asenna kytkimen liitin kojelaudan aukon läpi (ruutu B, Kuva 8).
3. Asenna kytkin kytkimen liittimeen (ruutu C, Kuva 8).
4. Varmista, että kytkin on oikein päin (ruutu D, Kuva 8).

g382366

Kuva 8
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4
Nostimen toimilaitteen
asennus
Vaiheeseen tarvittavat osat:

1 Nostimen toimilaite

1 Liitintappi (3-½ tuumaa)

1 Liitintappi (2-¼ tuumaa)

2 Sokka

1 Kuusiopultti (½ × 5-½ tuumaa)

1 Lukkomutteri (½ tuumaa)

Ohjeet
1. Kohdista nostimen toimilaitteen alemman asen-

nuspisteen reikä alustan asennuskannattimien
reikiin (Kuva 9).

2. Asenna nostimen toimilaite alustan
asennuskannattimiin liitintapilla (2-¼ tuumaa) ja
sokalla (Kuva 9).

g024929

Kuva 9

1. Nostimen toimilaite 3. Liitintappi (2-¼ tuumaa)
2. Alustan asennuskiinnik-

keet
4. Sokka

3. Kytke koneen takajohdinsarjan 2-istukkainen
sähköliitin nostimen toimilaitteen 2-nastaiseen
liittimeen (Kuva 10).

Huomaa: Takajohdinsarjan 2-istukkainen
sähköliitin on sähköosien suojuksen vieressä.

g025011

Kuva 10

1. 2-istukkainen sähköliitin
(takajohdinsarja)

3. Sähköosien suojus

2. 2-nastainen liitin (nostimen
toimilaite)

4. Nostimen toimilaite

4. Kytke akun miinusnapa akkuun.
5. Työnnä toimilaite ulos painamalla

lavannostokytkimen yläosaa (Kuva 7)

Huomaa: Jos nostimen toimilaite ei työnny
ulos, paina kytkimen toista osaa.

6. Kohdista kytkimen yläosa klo 12:n asentoon
ja aseta lavannostokytkin kojetaulun aukkoon
(Kuva 7).

Huomaa: Kytkimen pitää naksahtaa ja lukittua
paikalleen.
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7. Paina lavannostokytkimen yläosaa ja työnnä
nostimen toimilaitteen tankoa, kunnes tangon
reikä kohdistuu sisäpuolen ja ulkopuolen
kiinnikkeiden reikiin (Kuva 11).

Huomaa: Käytä bensiini- ja dieselmoottorisille
koneille tarkoitettuja kiinnikkeen reikiä. Tarkista
koneen reikien sijainnit kohdasta: Turva- ja
ohjetarrat (sivu 1).

g025012

Kuva 11

1. Lukkomutteri (½ tuumaa) 5. Nostimen toimilaitteen
tanko

2. 12,7 mm:n (½ tuuman)
reikä kuusiopultille

6. 12,7 mm:n reikä liitintapille

3. Kuusiopultti
(½ × 5-½ tuumaa)

7. Liitintappi (3-½ tuumaa)

4. Sokka

8. Asenna nostimen toimilaitteen tanko
nostokiinnikkeisiin liitintapilla (3-½ tuumaa) ja
sokalla (Kuva 11).

Huomaa: Kiristä lukkomutteri ja laippamutteri
tiukasti.

9. Kiristä neljä pulttia (5/16 × ¾ tuumaa),
joilla sisäpuolen ja ulkopuolen kiinnikkeet
on kiinnitetty lavaan (Kuva 5), momenttiin
15–16,6 N·m.

10. Kohdista kuusiopultti (½ × 5-½ tuumaa) jäljellä
olevien 12,7 mm:n (½ tuuman) reikien läpi
sisäpuolen ja ulkopuolen kiinnikkeissä (Kuva 11)
ja kiinnitä lukkomutterilla (½ tuumaa), kunnes
mutteri on kireällä.

11. Kiristä pulttia (5/16 tuumaa) kiinnittävää
laippamutteria, kunnes se on kireällä (Kuva 6).

5
Kannatintangon irrotus
Mitään osia ei tarvita

Ohjeet
1. Irrota sokka ja aluslaatta, joilla kannatintanko on

kiinnitetty lavan pohjaan (Kuva 12).

g025013

Kuva 12

1. Aluslaatta 4. Lavan aukko
2. Sokka 5. Kannatintanko
3. Kolo (runko)

2. Irrota kannatintanko rungon kiinnikkeestä
liu’uttamalla tankoa eteenpäin (Kuva 12).

Huomaa: Säilytä kannatintangon osat
myöhempää käyttöä varten.

Huomaa: Jos sähkötoiminen lavannostin
joskus poistetaan laitteesta, kannatintanko ja
lukitsintanko on asennettava takaisin vanhojen
kiinnittimien ja kannatintangon kiinnikkeen
avulla.
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Käyttö
VAARA

Jos laitetta ajetaan kuljetuslava nostettuna,
laite saattaa kaatua tai vieriä helpommin.
Kuljetuslava saattaa vaurioitua, jos konetta
käytetään kuljetuslava nostettuna.
• Käytä konetta vain, kun kuljetuslava on

alhaalla.
• Laske kuljetuslava tyhjennyksen jälkeen.

VAARA
Lava voi olla hyvin painava. Kädet tai
muut vartalon osat voivat murskaantua sen
painosta.
Pidä kädet ja muut vartalon osat etäällä, kun
lasket lavan alas.

Tärkeää: Kuulet rutisevan äänen, kun lavan
nostin on nostettu tai laskettu ääriasentoon.
Vapauta tällöin kytkin.

Lavan nosto
1. Käännä virta-avain KÄYNNISSÄ-asentoon.
2. Nosta lava painamalla kytkimen yläosaa.

Lavan lasku
Laske lava painamalla kytkimen alaosaa.

Huomaa: Toimilaite voi vääntää lavaa hiukan,
kun lava on laskettu ääriasentoon ja ennen kuin
toimilaitteen kytkin kytkeytyy. Vapauta kytkin, jos
laitteesta kuuluu rutisevaa ääntä.

Kunnossapito
Ilmanpuhdistimen huolto
Workman MDX-D -koneet
1. Tue lava nostolaitteilla.
2. Irrota sokka ja liitintappi, joilla toimilaitteen

tanko on kiinnitetty sisäpuolen ja ulkopuolen
kiinnikkeisiin (Kuva 11).

3. Kallista lava yläasentoon.
4. Kierrä toimilaitetta eteenpäin.
5. Irrota ilmanpuhdistin ja huolla se tarvittaessa.

Katso ohjeet koneen käyttöoppaasta.
6. Asenna ilmanpuhdistin. Katso ohjeet koneen

käyttöoppaasta.
7. Laske lava ja kohdista nostimen toimilaite

nostokiinnikkeisiin (Kuva 11).
8. Asenna nostimen toimilaite nostokiinnikkeisiin

liitintapilla ja sokalla (Kuva 11).
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Liittämisvakuutus
Mallinro: Sarjanro: Tuotteen kuvaus Laskun kuvaus Yleinen kuvaus Direktiivi

07389 315000001 tai suurempi
Ohjaamosarja Workman
MD-/MDX-/MDX-D
-työajoneuvoille

ELECTRIC CARGO BED
LIFT KIT (2014+) Työajoneuvo 2006/42/EY,

2000/14/EY

Asiaankuuluvat tekniset asiakirjat on laadittu direktiivin 2006/42/EY liitteessä VII olevan B osan vaatimusten
mukaisesti.

Yhtiö sitoutuu ilmoittamaan kansallisten viranomaisten pyynnöstä näitä osittain koottuja laitteita koskevat
olennaiset tiedot. Tiedot ilmoitetaan elektronisesti.

Laitteita ei saa käyttää, ennen kuin ne on liitetty hyväksyttyihin Toro-malleihin laitteita koskevien
vaatimustenmukaisuusvakuutusten ja kaikkien ohjeiden mukaisesti. Tällöin laitteiden voidaan vakuuttaa
noudattavan kaikkia asiaankuuluvia direktiivejä.

Sertifioitu: Valtuutettu edustaja:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro Europe NV
Nijverheidsstraat 5
2260 Oevel
Belgium

Tom Langworthy
Tekninen johtaja
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
Lokakuu 24, 2022

 



UK Declaration of Incorporation
Mallinro: Sarjanro: Tuotteen kuvaus Laskun kuvaus Yleinen kuvaus Direktiivi

07389 315000001 tai suurempi
Ohjaamosarja Workman
MD-/MDX-/MDX-D
-työajoneuvoille

ELECTRIC CARGO BED
LIFT KIT (2014+) Työajoneuvo

S.I. 2008 nro
1597, S.I.

2001 nro 1701

Asiaankuuluvat tekniset asiakirjat on laadittu säädöksen S.I. 2008 nro 1597 liitteen 10 mukaisesti.

Yhtiö sitoutuu ilmoittamaan kansallisten viranomaisten pyynnöstä näitä osittain koottuja laitteita koskevat
olennaiset tiedot. Tiedot ilmoitetaan elektronisesti.

Laitteita ei saa käyttää, ennen kuin ne on liitetty hyväksyttyihin Toro-malleihin laitteita koskevien
vaatimustenmukaisuusvakuutusten ja kaikkien ohjeiden mukaisesti. Tällöin laitteiden voidaan vakuuttaa
noudattavan kaikkia asiaankuuluvia direktiivejä.

This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration is in conformity with relevant UK legislation.

Valtuutettu edustaja:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro U.K. Limited
Spellbrook Lane West
Bishop's Stortford
CM23 4BU
United Kingdom

Tom Langworthy
Tekninen johtaja
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
Lokakuu 24, 2022

 



ETA:n/Ison-Britannian tietosuojailmoitus
Tapa, jolla Toro käyttää asiakkaiden henkilötietoja

Toro Company (”Toro”) huolehtii asiakkaiden tietosuojasta. Tuotteiden ostamisen yhteydessä Toro voi kerätä joitain asiakasta koskevia henkilötietoja
joko suoraan asiakkaalta tai paikalliselta Toro-yhtiöltä tai jälleenmyyjältä. Toro käyttää näitä tietoja sopimusvelvoitteiden täyttämiseen, kuten asiakkaan
takuun rekisteröimiseen, takuuvaatimusten käsittelyyn tai yhteydenottoihin mahdollisissa tuotteiden takaisinvetokampanjoissa, sekä oikeutettuihin
liiketoimintaan liittyviin tarkoituksiin, kuten asiakastyytyväisyyden arviointiin, tuotteiden parantamiseen tai asiakkaita mahdollisesti kiinnostavien
tuotetietojen tarjoamiseen. Toro voi jakaa asiakkaiden tietoja tytär- ja sisaryhtiöilleen, jälleenmyyjilleen ja muille liiketoimintakumppaneille näiden
tarkoitusten yhteydessä. Toro saattaa myös luovuttaa henkilötietoja lain niin edellyttäessä tai yhtiön myynnin, oston tai fuusion yhteydessä. Toro ei
koskaan myy asiakkaiden henkilötietoja muille yhtiöille markkinointitarkoituksiin.

Asiakkaiden henkilötietojen säilytys

Toro säilyttää asiakkaiden henkilötietoja niin kauan kuin niitä tarvitaan edellä mainittuihin tarkoituksiin sekä lain vaatimusten mukaisesti. Lisätietoja
sovellettavista säilytysajoista saa osoitteesta legal@toro.com.

Toron tietosuojaa koskeva vakuutus

Asiakkaan henkilötietoja voidaan käsitellä Yhdysvalloissa tai muissa maissa, joiden tietosuojalait eivät ole yhtä tiukat kuin asiakkaan asuinmaassa.
Kun Toro siirtää asiakkaan tietoja tämän asuinmaan ulkopuolelle, tiedot suojataan ja niiden turvallisen käsittely varmistetaan lain edellyttämien
toimenpiteiden avulla.

Pääsy ja korjaus

Asiakkaalla voi olla oikeus korjata tai tarkistaa henkilötietojaan tai vastustaa tai rajoittaa tietojen käsittelyä. Tätä voi pyytää lähettämällä sähköpostia
osoitteeseen legal@toro.com. Mahdollisissa tietojen käsittelyä koskevissa huolenaiheissa voi ottaa yhteyden suoraan Toroon. Euroopassa asuvilla on
oikeus valittaa tietosuojaviranomaiselle.
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Toron takuu
Kahden vuoden tai 1 500 tunnin rajoitettu takuu

Ehdot ja takuunalaiset tuotteet
The Toro Company antaa tälle Toron kaupalliselle tuotteelle (”tuote”)
kahden vuoden tai 1 500 käyttötunnin* (sen mukaan, kumpi saavutetaan
ensin) materiaali- ja valmistusvirhetakuun. Tämä takuu koskee
kaikkia tuotteita ilmastajia lukuun ottamatta (katso näiden tuotteiden
erillinen takuulauselma). Jos takuuehdot täyttyvät, korjaamme tuotteen
veloituksetta. Tähän sisältyy vianmääritys, työ, osat ja kuljetus. Tämä takuu
alkaa sinä päivämääränä, jolloin tuote toimitetaan alkuperäiselle ostajalle.
* Koskee tuotteita, joissa on tuntilaskuri.

Takuuhuollon ohjeet
Ostajan vastuulla on ilmoittaa heti tuotteen maahantuojalle tai valtuutetulle
jälleenmyyjälle, jolta tuote on ostettu, kun hän uskoo tuotteessa olevan
takuunalaisen vian. Maahantuojien ja jälleenmyyjien yhteystiedot sekä
tiedot takuuseen liittyvistä oikeuksista ja vastuista ovat saatavana
osoitteesta:

Toro Commercial Products Service Department
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196

+1-952-888–8801 tai +1-800-952-2740
Sähköpostiosoite: commercial.warranty@toro.com

Omistajan vastuut
Tuotteen omistajan vastuulla on huolehtia käyttöoppaassa esitetyistä
huolloista ja säädöistä. Tämä takuu ei kata korjauksia tuotevioille, jotka
aiheutuvat vaadittavien huoltojen ja säätöjen laiminlyönnistä.

Takuun ulkopuoliset kohteet ja viat
Kaikki takuuaikana ilmenevät tuoteviat ja häiriöt eivät ole valmistus- tai
materiaalivirheitä. Tämä takuu ei kata seuraavia:

• Tuoteviat, jotka aiheutuvat muiden kuin Toron varaosien käytöstä tai
ylimääräisten tai muutettujen ei-Toro-lisävarusteiden ja -tuotteiden
asennuksesta ja käytöstä.

• Tuoteviat, jotka johtuvat suositeltujen huoltojen ja/tai säätöjen
laiminlyönnistä.

• Tuoteviat, jotka johtuvat tuotteen liian rajusta, huolimattomasta tai
piittaamattomasta käytöstä.

• Käytössä kuluneet osat, jotka eivät ole viallisia. Tuotteen normaalissa
käytössä kuluvia osia ovat esimerkiksi jarrupalat ja -hihnat, kytkimen
päällysteet, terät, kelat, rullat ja laakerit (suljetut tai rasvattavat),
kiinteät terät, sytytystulpat, kääntöpyörät ja laakerit, renkaat,
suodattimet, hihnat ja tietyt ruiskuttimen osat, kuten kalvot, suuttimet,
virtausmittarit ja sulkuventtiilit.

• Viat, jotka aiheutuvat ulkopuolisista tekijöistä, kuten säästä,
varastointikäytännöistä, likaantumisesta tai hyväksymättömien
polttoaineiden, jäähdytysnesteiden, voiteluaineiden, lisäaineiden,
veden tai kemikaalien käytöstä.

• Soveltuvista vaatimuksista poikkeavien polttoaineiden (esim. bensiinin,
dieselin tai biodieselin) laatuun tai toimintaan liittyvät ongelmat.

• Normaali melu, tärinä, kuluminen ja heikentyminen. Normaali
kuluminen kattaa esimerkiksi istuinten vaurioitumisen kulumisen
tai hankaamisen seurauksena, maalipintojen kulumisen sekä
naarmuuntuneet tarrat tai ikkunat.

Osat
Vaadittavan huollon mukaisesti vaihdettavat osat kuuluvat takuun piiriin
niiden määritettyyn vaihtoajankohtaan asti. Tämän takuun mukaisesti
vaihdetuille osille annetaan takuu alkuperäisen tuotetakuun ajaksi, ja
ne siirtyvät Toron omistukseen. Toro tekee lopullisen päätöksen siitä,
korjataanko osa tai kokoonpano vai vaihdetaanko se. Toro voi käyttää
takuukorjauksiin kunnostettuja osia.

Syväpurkaus- ja litium-ioniakun takuu
Syväpurkaus- ja litium-ioniakun käyttöikänsä aikana tuottama
kokonaiskilowattituntimäärä on rajallinen. Tapa, jolla akkua
käytetään, ladataan ja huolletaan, voi joko pidentää tai lyhentää
akun kokonaiskäyttöikää. Kun laitteen akkuja käytetään, niiden
mahdollistama työmäärä latauskertojen välillä vähenee hitaasti,
kunnes akut ovat kuluneet loppuun. Normaalissa käytössä
loppuun kuluneiden akkujen vaihto on tuotteen omistajan vastuulla.
Huomautus (vain litium-ioniakku): lisätietoja on akun takuuasiakirjoissa.

Elinikäinen kampiakselin takuu (vain ProStripe 02657
-malli)

Prostripe-laitteessa, joka on varustettu alkuperäisellä Toro-kitkalevyllä
ja Crank-Safe-teräjarrukytkimellä (integroitu teräjarrukytkin (BBC) +
kitkalevykokoonpano) alkuperäisenä laitteena ja jota alkuperäinen ostaja
käyttää suositeltujen käyttö- ja huoltotoimenpiteiden mukaisesti, on
elinikäinen takuu moottorin kampiakselin taittumisen varalta. Koneissa,
joissa on kitka-aluslaatat, teräjarrukytkinyksiköt (BBC) ja muita vastaavia
laitteita, ei ole elinikäistä kampiakselin takuuta.

Omistaja tekee huollot omalla kustannuksellaan
Moottorin viritys, voitelu, puhdistus ja kiillotus, suodattimien ja
jäähdytysnesteen vaihto sekä suositeltujen huoltojen suorittaminen ovat
esimerkkejä normaaleista huoltotoimista, jotka Toro-tuotteen omistajan on
tehtävä omalla kustannuksellaan.

Yleiset ehdot
Tämä takuu oikeuttaa ainoastaan valtuutetun Toro-maahantuojan tai
-jälleenmyyjän tekemään korjaukseen.

The Toro Company ei ole vastuussa epäsuorista, satunnaisista
tai välillisistä vahingoista, jotka liittyvät tämän takuun kattamiin
Toro-tuotteisiin. Tällaisia vahinkoja voivat olla esimerkiksi korvaavan
tuotteen tai huollon hankkimiseen liittyvät kustannukset kohtuullisten
vikajaksojen aikana tai kustannukset, jotka aiheutuvat siitä, että tuote
ei ole käytettävissä takuuhuollon aikana. Alla esitetty päästötakuu,
jos se on sovellettavissa, on ainoa nimenomainen takuu. Kaikki
hiljaiset takuut tuotteen sopivuudesta kauppatavaraksi tai tiettyyn
tarkoitukseen ovat voimassa vain tämän nimenomaisen takuun ajan.

Joissakin osavaltioissa ei sallita satunnaisten tai välillisten vahinkojen
poissulkemista tai hiljaisen takuun kestoon liittyviä rajoituksia, joten yllä
mainitut poikkeukset ja rajoitukset eivät välttämättä koske kaikkia ostajia.
Tämä takuu antaa ostajalle tiettyjä laillisia oikeuksia. Ostajalla voi olla myös
muita oikeuksia, jotka vaihtelevat osavaltioittain.

Päästötakuuta koskeva huomautus
Tuotteen päästöjen rajoitusjärjestelmä saattaa kuulua erillisen takuun
piiriin Yhdysvaltojen Environmental Protection Agencyn EPA:n ja/tai
California Air Resources Boardin CARB:n vaatimusten mukaisesti. Yllä
mainitut tuntirajoitukset eivät koske päästöjen rajoitusjärjestelmän takuuta.
Lisätietoja on tuotteen mukana toimitetussa tai moottorin valmistajan
oppaisiin sisältyvässä moottorin päästöjärjestelmän takuulauselmassa
(Engine Emission Control Warranty Statement).

Muut maat kuin Yhdysvallat ja Kanada
Asiakkaat, jotka ovat ostaneet Yhdysvalloista tai Kanadasta maahantuotuja Toro-tuotteita, saavat maansa, maakuntansa tai osavaltionsa mukaiset
takuuehdot Toro-jälleenmyyjältä. Jos olet jostakin syystä tyytymätön jälleenmyyjän palveluun tai jos tämä ei pysty toimittamaan takuuehtoja, ota
yhteys valtuutettuun Toro-huoltoliikkeeseen.
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